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1. INTRODUCERE 

Metoda hărţilor lingvistice motivaţionale este o direcţie modernă în cercetarea geografiei 
lingvistice şi  începe odată cu apariţia Atlasului limbilor Europei – Atlas Linguarum Europae 
(ALE) fiind continuată, ulterior, în Atlasul lingvistic romanic – Atlas linguistique roman 
(ALiR). ALE însumează nouă volume (vol. I 1–9, Assen/Maastricht/Roma/Bucureşti, 1983–
2015), dintre care ultimele două sunt publicate la Editura Universităţii din Bucureşti, sub 
coordonarea grupului de cercetători români – Nicolae Saramandu (preşedintele ALE din 
2005), Manuela Nevaci (secretar ştiinţific) şi Ionuţ Geană, de la Institutul de Lingvistică al 
Academiei Române ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti”. 

Alături de volumele din ALE, Atlasul lingvistic român pe regiuni. Sinteză (ALRR. 
Sinteză), vol. I–III, 2005–2018, reprezintă unul dintre studiile de mare amploare în geografia 
lingvistică românească şi europeană. Sub îndrumarea profesorului Nicolae Saramandu, atlasul 
este publicat la Editura Academiei Române, în trei volume (2005, 2012, 2018), pe baza celor 
opt atlase lingvistice regionale româneşti (Noul Atlas lingvistic român pe regiuni. Banat, Noul 
Atlas lingvistic român. Crişana, Atlasul lingvistic român pe regiuni. Maramureş, Atlasul 
lingvistic român pe regiuni. Transilvania, Noul Atlas lingvistic român pe regiuni. Moldova şi 
Bucovina, Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia şi Dobrogea, vol. II, Noul Atlas 
lingvistic român pe regiuni. Oltenia, vol. II, Atlasul lingvistic moldovenesc, vol. I, partea întâi, 
Fonetica). Reţeaua ALRR. Sinteză, cuprinde 1203 localităţi, dintre care 998 de localităţi din 
atlasele regionale şi 205 din Atlasul lingvistic moldovenesc (ALM). Acest proiect oferă o 
perspectivă bogată asupra graiurilor dacoromânei vorbite în prezent şi constituie un punct de 
referinţă major pentru viitoarele cercetări din domeniul dialectologiei şi al geografiei lingvistice. 

Elaborarea hărţilor lingvistice în contextul acestor atlase interpretative, reprezintă o 
metodă ştiinţifică inovatoare întrucât analizarea unităţilor lexicale se realizează atât din 
perspectivele onomasiologică şi semasiologică, cât şi din punct de vedere „motivaţional” (vezi 
Saramandu şi Nevaci, 2008). Semasiologia şi onomasiologia sunt ramuri ale lingvisticii care se 
ocupă cu studiul semnificaţiilor, prima având ca punct de plecare – cuvântul – de la care se 
stabileşte semnificaţia, iar a doua – conceptul – în funcţie de care se stabilesc formele lexicale 
asociate. Prin lingvistica motivaţională studiul lingvistic îşi propune să transgreseze aceste 
două componente şi să pună în lumină motivul/motivaţia pentru care se alege un termen 
comun pentru a desemna o realitate sau un obiect (vezi Alinei 1983–2002, Dalbera 2006, 
Viereck 2005, Saramandu/Nevaci 2008).  
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În articolul de faţă ne propunem să analizăm din punct de vedere motivaţional, 
răspunsurile înregistrate la şase chestiuni din ALRR. Sinteză I, cartografiindu-le pe baza 
criteriului /+motivat /: MINTE, TÂMPLĂ, PUPILĂ, PLEOAPĂ, STRUNGĂREAŢĂ şi 
CĂPRUI. Chestiunile selectate fac parte din capitolul ,,Corpul omenesc (părţile corpului, boli, 
însuşiri fizice şi morale)” din Chestionarul NALR (1963). Ne interesează care sunt termenii 
utilizaţi de către informatori, pentru a denumi fiecare realitate lingvistică anchetată şi care este 
semnul comun ce stă la baza acestor termeni.  

2. ARII LINGVISTICE MOTIVAŢIONALE 

2.1. CHESTIUNEA MINTE [93] 

Menţionăm răspunsurile care ne interesează la chestiunea MINTE cu sensul de ‘stare de 
integritate a facultăţilor mintale’ în ordinea frecvenţei atestărilor, după cum urmează: 

 (1) ştiínţă, deşteptăĉúne, memórie/memór˜u, priĉépere, înţelepĉúne, judecátă; 

(2) b¤ábe, cré˜er bun, cré˜eru desís, sămÄnţă. 

Pentru prima categorie de răspunsuri, selectarea unităţilor lexicale este motivată la nivel 
semantic, astfel că toate răspunsurile evidenţiază atât abilitatea umană de a gândi, cât şi 
consecinţele şi performanţele intelectuale, în general. În continuare, PENTRU fiecare exemplu 
atribuim un semn comun în raport cu termenul anchetat – MINTE.  

ştiínţă şi varianta fonetică ştínţă (< lat. scientia ‘cunoaştere’) apar în paisprezece 
localităţi formând o arie compactă în opt puncte din sudul ţării, între râurile Jiu şi Olt şi îşi 
păstrează un sens asemănător ca şi cel din latină, şi anume ‘cunoaştere prin acumulare de 
informaţii’. La baza termenului deşteptăĉúne se află latinescul de-excitus, unde excitus este 
forma masculină de participiu a verbului excio, -ire, -ivi, -itum cu sensul ‘a stârni, a stimula, a 
deştepta’. Aria de răspândire nu este unitară, forma de răspuns fiind atestată sporadic în sudul 
Munteniei (şase puncte) şi în regiunea Vaslui (şapte puncte), iar semnul comun sugerează 
ideea de ‘abilitate de rezolvare a unei situaţii’. 

memórie cu varianta memóriu (<lat. memoria) îşi continuă în dacoromână sensul de 
‘facultate a creierului de a reţine, de a recunoaşte şi de a reproduce senzaţii, sentimente, idei, 
cunoştinţe din trecut’ (MDA s.v.). Nici în cadrul acestui termen nu se poate stabili o arie 
compactă, întrucât acesta este cartografiat în şapte puncte dintre care unul în judeţul Timiş, 
două în Oltenia, unul în Muntenia, două în Vaslui şi unul în Harghita. Cât priveşte motivaţia, 
aceasta se reduce la ‘facultatea de a înmagazina informaţii’. Substantivul priĉépere provine din 
forma de infinitiv prezent a lat. percip-ere ‘a cunoaşte prin intermediul simţurilor’; este atestat 
într-o singură localitate din Dolj şi în alte trei din Vaslui, iar ideea la care face trimitere este 
‘capacitatea de a rezolva ceva cu uşurinţă’.  

În categoria Alţi termeni, menţionăm înţelepĉúne (<lat. intellectio, -onis) doar în punctul 
991 (Dolj – Amărăştii de Jos). Prin utilizarea acestui termen înţelegem că este vorba de un tip 
de gândire ,,înaltă” şi de o capacitate superioară de a elabora idei, bazată pe o experienţă 
acumulată şi pe o înţelegere profundă a aspectelor vieţii. Ca al doilea răspuns, judecátă (<lat. 
judicata ‘hotărâre, sentinţă’) apare într-o localitate din Iaşi şi exprimă ideea de ,,gândire 
logică”, fundamentată pe principiile raţiunii. 



Francisco Răzvan Constantin – Arii lingvistice motivaţionale pe baza Atlasului lingvistic român pe regiuni. Sinteză 

 
 

363

În ceea ce priveşte a doua categorie de variante lexicale, asistăm la o strategie des 
întâlnită în procesul motivaţional: obiectul anchetat  este denumit prin menţionarea altui obiect 
care are în comun acelaşi sem. Cu alte cuvinte, minte este pus în relaţie cu organul central de 
gândire al sistemului nervos – cré˜eru desÖís (atestat în punctul 981), cré˜er bun(atestat în 
punctul 759) şi este urmat de un adjectiv calificativ care exprimă  o însuşire pozitivă,  o calitate 
de a fi deştept şi cu potenţial intelectual. Prin răspunsurile b¤ábe (538 – Iaşi) şi sămÄnţă (834 – 
Giurgiu), la nivelul mental al vorbitorilor are loc analogia cu forma rotundă a creierului – 
substantivul concret în al cărui câmp semantic este inclus  substantivul abstract ,,minte”. De 
asemenea o motivaţie a termenului sămînţă, se poate explica şi prin simbolistica metaforei 
,,seminţei primordiale”– prin actul de creare, de germinare care conţine şi generează esenţa 
existenţei. Este vorba de un proces de metaforizare conceptuală(Lakoff:1980), în baza căruia 
înţelegem că mintea este elementul de bază care direcţionează omul şi care este responsabilă 
de acţiunile lui. 

2.2. CHESTIUNEA TÂMPLĂ [96] 

Pentru chestiunea TÂMPLĂ, la răspunsurile cartografiate în harta34 din ALRR. Sinteză 
I, observăm o varietate de inovaţii lexicale, pe care le vom încadra în patru categorii în funcţie 
de semnificantul/reprezentarea mentală cu care acestea sunt asociate de către vorbitori. 
Principalul termen pentru chestiunea [96] este tÄmplã (<lat. *templa). Acesta corespunde cu 
forma standard şi formează o arie compactă în Oltenia, Muntenia şi Dobrogea, Moldova şi 
Bucovina, Basarabia, Nordul Bucovinei şi Transnistria, având următoarele variante fonetice: 
tÄmpã, tÄmpli, témplš, t˜Œmplî, t½mplî, tîmpu, tîmpt°. 

Din prima categorie fac parte două forme ce concurează răspunsul principal tÄmplã: ¡Öu 
mort (în jumătatea nordică a Banatului şi în Crişana, până în zona Sălajului)şi ¡Öu orb (în sud-
estul Banatului, judeţul Caraş-Severin până la graniţa cu Oltenia). Având în centrul sintagmei 
substantivul ochi < lat. oc(u) lus, aceste unităţi lexicale fac trimitere la ideea câmpului vizual 
ca ‘totalitatea punctelor din spaţiu înconjurător care pot fi percepute de ochiul imobil (fără a 
presupune mişcări de tipul sus-jos şi stânga-dreapta)’(MDA sv).Această arie vizuală este 
limitată, astfel vederea umană dispune de două zone: o zonă accesibilă(suprafaţa efectivă pe 
care o percepe ochiul nemişcat)şi una neaccesibilă. Cea din urmă zonă mai este denumită în 
limbajul popular ca ‘unghi mort’, adică locul unde vederea nu pătrunde, iar utilizarea 
adjectivelor mort < lat. mortuus şi orb < lat. orbuspun în evidenţă tocmai această incapacitate 
a ochiului, în al cărui câmp vizual nu sunt incluse zonele laterale neaccesibile vederii, din 
dreptul tâmplei. 

m¤alele capului şi varianta feminină m¤alea capului – termen compus în limba română 
din formanţii latineşti moalele <lat. mollis, e + cap < lat. capus – constituie o a doua categorie 
de răspunsuri, cu o arie mai restrânsă (paisprezece puncte în nord-estul Banatului la graniţa cu 
Hunedoara, două în estul Bihorului şi două în Alba), fiind concurate de ¡Öu orb şi ¡Öu mort. 
Conform MDA /DA, sinonim cu moalele capului este fontanelă ‘spaţiu neosificat între oasele 
craniului la nou-născuţi’. În această situaţie, adjectivul moale îşi găseşte motivaţia prin asocierea cu 
o zonă sensibilă a corpului uman, o zonă care rămâne fragilă pe întreaga durată e vieţii. 
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Cu o frecvenţă mai redusă este înregistrată şi forma m¤árt÷a cailor/m¤artea cálulu˜ în 
zona de sud-est a judeţului Sălaj până în nord-vestul judeţului Cluj. Denominarea unei părţi a 
corpului uman prin analogie cu acţiunea încetării din viaţă a unui animal implică o expresie 
lexicală metaforică. Alegerea ,,calului” de către vorbitori în aceste expresii, nu este una la 
întâmplare, iar o explicaţie îşi găseşte răspunsul în afirmaţia reputatului dialectologului Mario 
Alinei, conform căruia motivaţia unor realităţi este pusă în strânsă legătură cu tradiţia şi 
simbolurile poporului: 

    [...]in the comparative study of motivations (comparative iconomastics in my new   
  terminology), dating of motivations is possible, because motivations are an interface 
  between culture  and language, and this makes it possible to map well-known  
  chronological grids of cultural developments onto motivations.(Alinei 1997: 6) 

[în studiul comparativ al motivaţiilor (metoda motivaţională iconomastică, în noua 
mea terminologie), datarea motivaţiilor este posibilă, întrucât motivaţiile reprezintă 
legătura dintre cultură şi limbaj, iar aceasta permite cartografierea dezvoltării  
ariilor culturale şi motivaţionale  într-o anumită cronologie]1 

De asemenea, Dalbera aminteşte în Des dialectes au langage. Une archéologie du 
sens, o metodă simplă şi practică pentru explicarea motivaţiilor: 
 
  De sorte que la seule technique d’investigation practicable nous a semblé,  
  pour paraphraser Lubov, d’user du connu porélucider l’inconnu.(Dalbera 2006: 201) 
  
  Astfel încât singura tehnică de investigaţie practică ni s-a părut, pentru a-l  
  parafraza pe Lubov, să apelăm larealitatea cunoscută pentru a elucida necunoscutul.2 

În cultura populară românească, calul este considerat un animal sacru cu puteri 
supranaturale şi un simbol al vitejiei, demn de urmat pentru fiinţa umană. ,,Locuitorii satelor 
spun că pe cal l-a făcut Dumnezeu, ca să slujească gândul omului, din care cauză ori omori un 
om, ori un cal tot una este; calul poate ghici ori presimţi intruziunea demonilor malefici, simte 
puterea răului şi poate indica locul unde se ascunde strigoiul [...]punându-se astfel în evidenţă 
dimensiunea sa sacralizatoare, în sensul purităţii magice şi ceremoniale; pentru calităţile şi 
priceperea sa, calul este deosebit de preţuit, românii afirmând că este cel mai frumos, mai nobil 
şi mai deştept dintre toate animalele [...]” (Antonescu 2009: 95). Aşa cum am menţionat în 
analiza pentru m¤álele cápulu˜, zona tâmplei reprezintă o porţiune fragilă a craniului, care, la 
impactul cu lovituri puternice poate provoca şi moartea. De altfel, este bine cunoscut faptul că 
lovitura la tâmplă, poate avea ca urmare o moarte sigură şi imediată, fără ca suferinţa să fie 
prelungită. 

la uréÖe, supt ureÖe, spre ureÖe, din sus de ureÖe, d÷as¦pra uréÖi, lîngãuréÖe sunt 
structuri formate dintr-o prepoziţie care exprimă o relaţie circumstanţială spaţială (Cenac 
2009) şi un substantiv comun, ureche, moştenit din latinescul oricla (= auricula), care 
denumeşte organul exterior al aparatului auditiv. Dintre acestea, la uréÖe este singurul răspuns 
care formează o arie compactă în judeţul Maramureş, cuprinzând zece localităţi şi, răspândit, 
apare în trei localităţi din Hunedoara, în două din Alba, Mureş  şi Suceava şi într-un punct din 
                                                            

1 Traducerea noastră. 
2 Traducerea noastră. 
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nordul Bucovinei – localitatea Ţeţina. Strategia de formare a acestor tipuri de structuri, implică 
denumirea formei anchetate – tâmplă – prin indicarea unor altor zone ale corpului din 
proximitate – urechea.  

Cu doar şase atestări, dintre care trei în Republica Moldova şi trei pe teritoriul României, 
gleznile capului (<vsl. глєзынъ) şi b¤aÍi (<vsl. бобъ) sunt creaţii lingvistice expresive şi 
motivate, atât gleznă cât şi bob având o ,,forma rotundă” bine definită, de unde, probabil, şi 
uşurinţa de asociere cu forma tâmplei/marginii tâmplei. 

Semul ‘adâncitură’ este format pe baza termenilor: fãguria (ccent) þa capului (semi), 
gaur@ (<lat. *cavula), g¡lu oÖului (<vsl. голъ), gr¤ápa oÖul˜ (<alb. gropë) şi gr¡pile de la 
cap. Întâlnim şi fenomenul de analogie/confuzie cu părţi ale corpului din proximitate: timpán 
cu varianta feminină tîmpanã, plÄnta cápulu˜şi cré˜eru ãl mic. Termenii cuprind patru puncte 
şi nu formează arie. 

2.3. CHESTIUNEA PUPILĂ [124] 

Pentru întrebarea 124, substantivul lumină se regăseşte în proporţie covârşitoare în 
structura răspunsurilor date de informatori: lumínă, lumína ó7ulu˜, luminíţă, ráza lumíni, 
lumíniţa ó7ulu˜, lumínade laó7. Răspunsurile care conţin substantivul lumină formează, în 
general, o arie unitară pe întreg teritoriul ţării. Prin aceste compuse este sugerată imaginea în 
centrul căreia ochiul este ,,instrumentul” cu care omul vede ‘lumina zilei’. Termenii care 
întrerup aria, sunt lúm÷a ó7ulu˜ cu variantele lumíţă şi lumíţa ó7ulu˜ în cinsprezece localităţi 
din centrul Transilvaniei (Alba şi Sibiu), lúnaó7ulu˜ cu şapte puncte în centrul Transilvaniei 
(Mureş, Alba şi Sibiu), vedére cu variantele vedér÷a ó7ulu˜, vedére la o7 şi vederúţa mícă în 
sud-vestul ţării, mai exact în Oltenia cu arie unitară între râurile Jiu şi Olt şi în Banat cu cinci 
localităţi, negr÷áţă, negr÷áţa ó7ulu˜, negr÷áţă la o7, négru ó7ulu˜ şi negrúş, negur÷áţă în 
Banat (două puncte), în centrul Olteniei şi Munteniei doar câteva puncte răspândite şi în sudul 
şi nordul Munteniei cu câte două localităţi. 

Pentru a analiza motivaţiile din următoarele creaţii lexicale obţinute, pornim de la 
definiţia  substantivului pupilă: ,,deschizătură circulară în partea centrală a irisului, prin care se 
face adaptarea vederii în funcţie de luminozitate, de distanţă, etc; (popular) lumina ochiului, 
(învechit) gaura irisului, (franţuzism învechit) prunetă, (regional) negruş” (DLR s.v.). Dacă 
ţinem cont de faptul că pupila se află într-un continuu proces de adaptare în funcţie de 
intensitatea sursei de lumină şi că lumina – respectiv întunericul, sunt factorii care declanşază 
dilatarea sau micşorarea orificiului central al irisului, atunci o motivaţie este deja justificată. 
Cu alte cuvinte, este vorba de un context al celor doi factori – pupila şi lumina în care, primul 
suferă un proces de modificare în prezenţa celui de-al doilea. 

Compusele ce conţin în structura lor substantivul lumină şi lume îşi găsesc motivaţia prin 
faptul că pupila este acel organ responsabil cu transmiterea de informaţii şi cu convertirea lor 
către creier, informaţii care reprezintă de fapt, imaginea percepută prin simţul vederii asupra 
lumii. Metaforic, pupila este ,,poarta” sau „fereastra” prin intermediul căreia avem acces la 
lumea vizibilă sau la ,,lumina zilei”. Răspunsurile lúna ó7ulu˜ şi st÷á©ade la o7 trimit, 
probabil, la o imagine ce conţine două non-culori: alb şi negru. Este cunoscut faptul că în 
momentul în care ochiul uman se confruntă cu trecerea de la un mediu luminat la un mediu 
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întunecat, pupila – regiunea neagră din mijlocul ochiului – se dilată considerabil, iar irisul – 
regiunea responsabilă de culoarea ochilor – se micşorează, astfel încât vederea să poată fi 
adaptată  noilor condiţii. Explicăm selectarea substantivului lună şi stea, în baza imaginii 
rezultate în urma dilatării pupilei, care creează imaginea unui punct negru şi pe a cărei 
suprafaţă se reflectă şi sursa de lumina din proximitate, situaţie asemănătoare cu imaginea unei 
luni sau a unei stele luminate pe fundalul boltei cereşti de culoare închisă. 

Urmează să menţionăm o categorie de termeni în al căror semn este inclusă ideea formei 
circulare pe care aceştia o au în comun cu forma pupilei: bumb, b¤ábă şi din categoria alţi 
termeni – mărĝá©a/mărĝícaó7ulu˜, aluníţa ó7ulu˜, ne0ína ó7ulu˜ şi pilúlă. 

bumb (<mg. gomb) cu variantele búmbu ó7ulu˜, búmbu dă la ªok— şi bumburúş apare în 
paisprezece localităţi în partea de vest a ţării, dintre care şapte localităţi la graniţa dintre Banat 
şi Crişana, răsfirat trei din centrul până în nordul Crişanei şi alte patru în centrul Banatului, 
zona Severin. Cuvântul are în limba de origine sensurile ‘nasture, cercel, vârful nasului la om 
şi la animale, ornament arhitectonic ca un glob, în vârful unui turn, stâlp etc.’ (MDA s.v.). 
sensuri care ce conţin semnul comun de ‘rotund’. 

2.4. CHESTIUNEA PLEOAPĂ [128] 

Răspunsurile majoritare la întrebarea 128, conţin variante fonetice diversificate ale 
formei anchetate, după cum urmează: plehúpă, pluh©ápâ, plohúpă, ple©ápa, plo©*pă, 
pli©ápă, pli©ópă, pl˜ápâ, plQápă, plQáplă, plQácă, plápă. Toate structurile în a căror 
componenţă se regăseşte substantivul pleoapă – cf. bg. похлупка ‘fiecare dintre cele două cute 
mobile ale pielii, mărginite de gene, care acoperă şi protejează partea anterioară a globului 
ocular’(MDA s.v.), cu formele mai sus menţionate formează, în ansamblu, o arie unitară pe 
teritoriul dacoromânei, astfel pe baza hărţii se pot diferenţia două arii majore: una compactă ce 
cuprinde întreaga regiune a Munteniei şi Moldovei şi una mai puţin unitară în partea de est a 
ţării (Banat, Crişana şi estul Maramureşului), continuată până spre centrul Transilvaniei. Aria 
neunitară este întreruptă de câţiva termeni, pe care îi menţionăm în funcţie de frecvenţa 
atestărilor, de la cea mai semnificativă la cea mai redusă: ,ánă (cu variantele fonetice -ắńÑ, 
,ána, nána), p˜éle şi sprînĉánă. 

În continuare, pentru chestiunea PLEOAPĂ am găsit două tipuri de răspunsuri relevante 
în analiză noastră: 

(3) plápumaó7ulu˜, prápura©ó7ulu˜,cămáşa ó7ulu˜, astupúşudă laªók, coperíşu©bfulu˜

 capác, clápă; 
(4) gog©áşe, bolbQáşă. 
plápuma (<ngr. πάπλωμα)cu variantele plápona© óćulu˜şi plápọmădă la©ok— este 

cartografiat în cinci puncte (două în Banat, două în Moldova şi unul în Năsăud) şi conţine 
semul ‘obiect confecţionat din două bucăţi [...], între care este introdus şi fixat prin matlasare 
un strat de lână, de puf sau de vată şi care se foloseşte ca învelitoare [...]’(MDA s.v.). 
prápura© ó7ulu˜ (<sl. praporŭ) apare într-o singură localitate – Ostrov (judeţul Constanţa), cu 
sensul ‘(pop) membrane care învelesc organe interne’(MDA s.v.). În cămáşa ó7ulu˜ (<lat. 
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camisia) – punctul 937 – Mehedinţi, astupúşudă la ªók— (punctul 97 – judeţul Arad) şi 
coperíşu ©bfulu˜ (<lat *a(d)stuppare) – punctele 300 şi 313 în Mureş, toate substantivele 
antepuse cuvântului ,,ochi”, care formează noile unităţi lexicale, conţin semul comunde 
‘învelire, acoperire şi protejare’. Cu atestări considerabile apare şiclápă (<ger. Klappe) cu 
sensurile ‘(rar) capac’ şi ‘fiecare dintre cele două bucăţi de stofă sau blană mobile ataşate la o 
şapcă sau căciulă pentru a proteja urechile de frig’ cu variantele cle©ápă, cl˜©ápă, clQápă, 
clápă şi cl÷ápă.  În aceeaşi categorie semică îl includem şi pe capác/capácu óĉil¯˜ (577 – 
Neamţ şi 494 – Suceava).  

Motivaţia răspunsurilor gog©áşe, cu etimologie necunoscută (cf. cocoaşă), atestat într-o 
localitate din judeţul Vâlcea şi bolbQáşătotcu etimologie necunoscută (‘băşică’)se explică prin 
forma comună rotundă în raport cu forma pleoapei/globului ocular care este învelit de pleoape. 

Tendinţa vorbitorilor de a face analogii pentru a desemna ,,pleoapa” este puternic redată 
la nivel lexical prin structuri precum: p˜éle,  p˜él÷adă la ©ok—, p¨l¦duî păgă©ǻĉa©ó/©beulu˜, 
p˜elíţă,,ána,  ,ána  ó7ulu˜, sprînčánaªófulu˜, púlpaªó7ulu˜, lúlánă,  lánâ  dú  îjos.  Aceşti 
termeni formează o arie unitară în partea de nord-vest a ţării (Banat, Crişana cu precădere în 
nord, Maramureş cu precădere în sud şi Transilvania cu precădere în Hunedoara, Cluj, Turda, 
Someş şi Târnavele Mici). 

2.5. CHESTIUNEA  STRUNGĂREAŢĂ [246] 

 Pe baza hărţii 128 se observă trei arii unitare majore. Răspunsul strúngă 
(cf. alb. shtrungë ‘deschizătură îngustă prin care trec oile pe rând, pentru muls’ (MDA s.v.)) 
este înregistrat cu cea mai mare frecvenţă şi formează prima arie în nord-estul ţării – Banat, 
Crişana (doar Judeţele Arad şi Bihor), Maramureş, Transilvania Moldova şi Bucovina. Această 
arie este întreruptă de următoarele răspunsuri: rar Äntre Êinţ (punctele 249, 258, 261) cu 
variantele î˜ rar la Êinţ (246, 247, 254, 426, 905) şi Êinţ rar— (punctele 294, 327–330, 347, 
350, 352, 370, 372, 373, 464, 683, 879, 986), loc gol în doar şapte localităţi (trei în Banat, una 
în Crişana, una în Maramureş, una în Alba, una în Mureş şi una în Buzău), postrúngă (trei 
localităţi în sudul Transilvaniei, chiar aproape de graniţa cu Muntenia) şi de strungăr÷áţă (opt 
puncte). 

A doua arie cuprinde toată regiunea Olteniei ajungând până la graniţa cu Muntenia, după 
râul Olt şi este formată de termenul postrúngă cu variantele prostrúngă, postrúmbă, postrúgă 
şi păstrúngă, obţinute prin derivare progresivă de la forma de bază strungă cu prefixul po- 
respectiv pro- şi, în cele din urmă, a treia arie se continuă imediat de după râul Olt până în 
sudul Dobrogei în judeţul Constanţa, cu termenul strungăr÷áţă şi variantele sale strîngăr÷áţă, 
strungul÷áţă, strungăríţă şi strungărí˜e. 

Dacă pentru formele mai sus menţionate, vorbitorii au utilizat un semn lingvistic derivat 
de la cuvântul de bază anchetat, care să exprime imaginea conceptuală pentru strungăreaţă, în 
exemplele următoare  regăsim acelaşi concept, însă exprimat prin: 

(5) alţi termeni care trimit la aceeaşi realitate: fer˜ástră/vrániţă, go×íşìină, intervál, lípsă,
  spartúră, ştirbínă, stúdiniţâ, răráştină, distánţă; 
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(6) răspuns înregistrat tip explicaţie cu parafrază: loc golÄ ntre Êinţ, cále-ntră Êinţ,   
grªápă-ntre ĝinţ, húdră la Êínţi, şćirbitúră-ntră ĝinţ, gáªră-ntră ĝinţ. 

fer˜ástră cu o singură atestare în Braşov şivrániţă (<srb. vratnica ‘poartă de scânduri sau 
de nuiele împletite’(MDA s.v.)) tot într-un singur punct– 431, judeţul Hunedoara, fac trimitere 
la aceeaşi realitate ‘deschidere, acces’. De asemenea, cu câte o singură atestare, go×íşìină (271 
– Sălaj), format prin derivare de la adjectivul gol cu sufixul -iştină, intervál (715 – Prahova) 
provenit din lat. intervallum (lat. inter ‘între’ + vallum ‘perete’) cu sensul de ‘distanţă în spaţiu 
între două obiecte sau puncte’(MDA s.v.), lípsă (941 – Mehedinţi), spartúră (465 – Suceava) 
cu sensul ‘crăpătură, gaură, deschizătură [...] (MDA s.v.) ştirbínă (<vsl *штрьвина) cu 
variantaşćirbitúră-ntră ginţ 

2.6. CHESTIUNEA CĀPRUI [100] 

După criteriul numărului de atestări, se delimitează următoarele arii: aria lui căprú˜ 
prezentă cu precădere în regiunea Olteniei şi Dobrogei şi predominant de-a lungul părţii de sud 
a arcului carpatic, cu localităţi chiar până în centrul Transilvaniei. Termenul apare ca răspuns 
majoritar şi din centrul Moldovei până în sud, la graniţa cu Muntenia şi răsfirat în Banat şi 
Crişana. O a doua arie egală cu cea anterior menţionată este reprezentată de căprí˜ cu atestări 
principale în nordul Crişanei, Maramureş, centrul Transilvaniei şi nordul Moldovei. Termenul 
e înregistrat pe alocuri în nord-estul Munteniei până în nordul Dobrogei şi Banat. A treia arie, 
considerabil mai restrânsă faţă de ariile căprú˜ şi căprí˜ este a termenului crăpú˜ în sud-estul 
Munteniei, între râurile Jiu şi Prahova. 

Creativitatea lingvistică a vorbitorilor se manifestă prin inovaţiile lexicale pe care aceştia 
le folosesc pentru a desemna culoarea cafeniu-gălbuie a ochilor. Aceste inovaţii sunt rezultatul 
unor serii de analogii – în mod explicit sau implicit, pe care le vom enumera în cele ce 
urmează. În cadrul primelor exemple (7) este vorba de o analogie explicită în sensul în care 
asemănarea se realizează în mod direct cu o gamă de culori care fac trimitere la nuanţa căprui: 

(7) gálben—,rosÄ˜,caÖí˜,maró,verz—,bra©n—,pra©n—. 

Este interesantă selectarea termenului bra©n—cu varianta pra©n— obţinută în urma 
caracterului surd al consoanei bilabilale b. Acest termen apare în opt puncte de-a lungul părţii 
de vest a Banatului, având la bază ger.brown‘maro’. Forma lexicală prezentă ca răspuns în lista 
de referinţă este varianta fonetică a cuvântului împrumutat, adaptată la limba română. 

Analogiile din (8) sunt implicite întrucât termenul cu care se realizează comparaţia 
desemnează un obiect sau un fenomen care în urma unei schimbări de stare implică o culoare 
asemănătoare cu cea a ochilor căprui.  

(8) brumărí˜, ĉenusí˜, ªoÖ—  śenúşă,— /arë 

Despre acelaşi tip de analogie ca în exemplele de la (8) este vorba şi la termenii din 
exemplele (8a) şi (8b) : 
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(8a) tutunÌí˜, castaní˜, cafení˜ cafión— 

(8b) mîtós,ca la mît, cărăbáş— 
Pentru (8a) fenomenul de corelaţie este stabilit în raport cu nuanţa unor obiecte din 

regnul plantelor – tutunul, castanele şi cafeaua toate având pigmentul maroniu, iar pentru (8b) 
termenul de comparaţie face parte din regnul animalelor – atât blana pisicii cât şi cărăbuşul 
fiind vieţuitoare pe care de obicei le întâlnim ca având nuanţele de maro. 

În ansamblu, distingem două arii principale pentru chestiunea CĂPRUI: o arie care 
conţine semul ‘culoare explicită şi cea de-a doua ‘culoarei mplicită’. Singurul loc comun în 
care putem spune că cele două arii sunt unitare, este regiunea Banat. 

3. CONCLUZIE 

Formele lexicale obţinute de anchetatori, sunt dovada vie a expresivităţii şi a creativităţii 
limbii române la nivel dialectal. Fie că este vorba de o motivaţie semantică, fie că procesul 
motivaţional se bazează pe abilitatea vorbitorilor de a se inspira şi de a face analogii având ca 
reper realitatea încojurătoare pentru a crea noi lexeme, dialectele şi graiurile limbii române 
prin contactul cu alte limbi, au generat inovaţii lingvistice inedite. Distingem atât termeni care 
formează arii lingvistice motivaţionale restrânse (CĂPRUI, MINTE, TÂMPLĂ), cât 
şitermeni care ocupă o arie mare şi compactă (STRUNGĂREAŢĂ, PLEOAPĂ, PUPILĂ). 
Dintre cele şaşe, chestiuniea TÂMPLĂ este cea care cuprinde cei mai mulţi termeni 
motivaţionali (şapte seme), dar cu o răspândire moderată pe teritoriul dacoromânei (doar în 
nord-vestul României). Cu mai puţine motivaţii (patru semne), dar cu o răspândire uniformă pe 
întreaga suprafaţă a României, este termenul PUPILĂ, concurat doar ca număr de atestări, 
semele fiind aceleaşi din punct de vedere numeric, de PLEOAPĂ. Majoritatea termenilor care 
formează ariile motivaţionale pentru chestiunile noastre, sunt termeni proveniţi din latină, fapt 
ce rezultă preponderenţa ariilor motivaţionale moştenite. În număr mai mic apar şi etimologii 
din vechea slavă (cinci etimologii), albaneză şi germană (câte două etimologii). 

În ceea ce priveşte natura termenilor selectaţi de către informatori, se remarcă o tendinţă 
mare de utilizare a fenomenului de analogie, prin care un obiect este denumit prin intermediul 
altui obiect, fie din proximitate, fie care are trăsături sau funcţii similare. 
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Anexa 2 
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Anexa 3 
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Anexa 4 
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Anexa 6 

 


